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Bienvenue – Claire Riley, Présidente, ACFAA  
Chers Membres 

Bienvenue à la troisième édition du Bulletin. 

Nous avons récemment publié une communication expliquant que les activités de l’ACFAA ne pourront 

pas reprendre ce mois en raison des restrictions sur l’utilisation du Centre de Loisirs et autres installations 

communales.  Cette décision difficile a été prise par le comité à la suite d’une réunion avec la  mairie 

d’Eymet au début du mois d’août. 

Toutefois, je suis heureuse d’annoncer que bon nombre de groupes de l’ACFAA et un certain nombre de 

cours de langue ont réussi à utiliser la visioconférence ou le courrier électronique  pour continuer à se 

réunir dans la première partie du déconfinement et tout au long de l’été.  Bon nombre de nos chefs de 

groupe et tuteurs linguistiques sont désireux de continuer à utiliser ces outils à partir de septembre pour 

permettre aux membres de suivre leurs intérêts dans un environnement sûr. 

La situation sera constamment examinée à mesure que les orientations nationales et ministérielles évol-

ueront autour du Covid-19.  L’adhésion a été prolongée sans frais au moins jusqu’à la fin de 2020. 

En attendant, j’espère que vous serez tous en mesure de continuer à profiter de ce que l’ACFAA a à offrir 

en termes  d’apprentissage et de divertissement dans un environnement plus virtuel. 

Veuillez lire la suite pour en savoir plus sur ce que les Groupes ont fait en ces temps sans précédent. 

Prenez bien soin de vous 

Dear Members 

Welcome to the third edition of The Bulletin.   

We recently issued a communication explaining that ACFAA activities will be unable to resume this month 

due to the restrictions on the use of the Centre de Loisirs and other communal facilities.  This difficult de-

cision was taken by the committee following a meeting with the mairie d’Eymet at the beginning of August. 

However, I am pleased to report that many of the ACFAA groups and a number of language classes have 

been successfully using video conferencing or email to continue meeting in the early part of “lockdown” 

and throughout the summer.  Many of our Group Leaders and Language Tutors are keen to continue us-

ing these tools from September to allow members to follow their interests in a safe environment. 

The situation will be kept under continual review as National and Departmental guidance evolves around 

the Covid 19 virus.  Membership has been extended at no cost until at least the end of 2020. 

In the meantime, I hope that you will all be able to continue to enjoy what ACFAA has to offer by way of 

learning and entertainment in a more virtual environment.  

Please read on to find out more about what the Groups have been doing during these unprecedented 

times.  Keep safe everyone 
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LE SAVIEZ-VOUS?   DID YOU KNOW? 

THE PRINCIPLES 

The French Republic is a secular state. This secu-

larism is based on four principles: 

Freedom of conscience. The state guarantees be-

lievers and non-believers the freedom to have or 

not to have a religion, or to change religion. 

Freedom of expression. All can express their con-

victions, within the limits of respect for public or-

der.  

Neutrality of the state. There is legal separation of 

public institutions and religious organisations. The 

state does not recognize or promote any religion.  

Equality under the law, All public services must 

ensure equal treatment of citizens regardless of 

their beliefs. Nobody can be coerced against their 

religious beliefs. 

THE HISTORY 

How France reached its present position of a sec-

ular state is complex.  

Until the Revolution of 1789, in France (apart from 

Alsace) the sole permitted religion was Catholi-

cism, so Protestants, Jews, and Muslims only 

dared follow their faith in secret.  

LES PRINCIPES 

La République française est un État laïc. Cette 

laïcité est fondée sur quatre principes : 

Liberté de conscience. L’État garantit aux croyants 

et aux non-croyants la liberté d’avoir ou de ne pas 

avoir une religion, ou de changer de religion. 

Liberté d’expression. Tous peuvent exprimer leurs 

convictions, dans les limites du respect de l’ordre 

public.  

La neutralité de l’État. Il y a une séparation for-

melle des institutions publiques et des organisa-

tions religieuses. L’État ne reconnaît ni ne favorise 

aucune religion.  

Egalité de tous devant la loi, Tous services publics 

doivent assurer l’égalité des citoyens quelles que 

soient leurs croyances. Personne ne peut être for-

cé contre leurs croyances religieuses. 

L’HISTOIRE 

La manière dont la France a atteint sa position ac-

tuelle d'État laïc est complexe. Jusqu’à la Révolu-

tion de 1789, en France (Alsace à part) la seule 

religion autorisée était le catholicisme, de sorte que 

les protestants, les juifs et les musulmans n’osaient 

suivre leur foi qu’en secret.  

 

Notre-Dame de Paris, une des 70 églises historiques détenues et entretenues par l’État français 
Notre-Dame de Paris, one of 70 historic churches owned and maintained by the French state 

LA LAÏCITÉ /  SECULARISM 
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La Déclaration des Droits de l’Homme proclamait la 

liberté de croyance et la liberté de pratique pour tous. 

L’église catholique en France a été placée sous l’autorité 

de la Première République et ses biens ont été saisis. 

Napoléon Ier a cherché une réconciliation avec le cathol-

icisme, que la plupart des Français suivaient encore, et 

dans le Concordat de 1801 (avec des ajustements ultéri-

eurs) imposa un nouveau système. Le gouvernement 

reconnaîtrait officiellement quatre religions : le catholi-

cisme, le calvinisme, le luthéranisme et le judaïsme. En 

outre, il rémunerait en tant que fonctionnaires de l’État 

leurs prêtres, pasteurs, rabbins, et laïcs qui entre-

prenaient des fonctions religieuses. Ainsi a été reconnu 

l'oeuvre considérable accompli par les religions dans les 

domaines de l’éducation, de la santé et des soins so-

ciaux. 

Au XIXe siècle, cette alliance entre l’État et la religion 

était de plus en plus mise en cause. Enfin, dans la Loi 

de séparation de 1905, tous liens ont été rompus en 

France métropolitaine. L’État est devenu formellement 

neutre, laissant la pratique religieuse à la sphère privée, 

et a cessé ses subventions.  

La loi de 1905 ne s’appliquait pas dans les territoires 

d’outre-mer, de sorte que les fonctionnaires religieux 

sont encore rémunerés dans certains locales, par exem-

ple les prêtres catholiques en Guyane et les imams 

musulmans à Mayotte. En outre, il ne s’applique pas en 

Alsace-Moselle, qui faisait partie de l’Allemagne en 1905 

et qui suit toujours les lois allemandes. 

The Declaration of the Rights of Man proclaimed 

liberty of belief and liberty of practice for all. The 

Catholic church in France was placed under the 

authority of the First Republic and its assets 

were seized. 

Napoleon I sought a reconciliation with Catholi-

cism, which most French people still followed, 

and in the Concordat of 1801 (with later adjust-

ments) imposed a new settlement. The govern-

ment would officially recognise four faiths: Ca-

tholicism, Calvinism, Lutheranism, and Judaism. 

In addition, it would pay as state functionaries 

their priests, pastors, rabbis, and lay people un-

dertaking religious duties. This recognised the 

extensive work done by religions in the fields of 

education, health and social care. 

During the 19th century, this alliance between 

state and religion came under increasing attack. 

Finally, in the Law of Separation in 1905, all 

links were broken in mainland France. The state 

became legally neutral, leaving religious prac-

tice to the private sphere, and stopped its subsi-

dies.  

The 1905 law did not apply in overseas territo-

ries, so religious functionaries are still paid in 

some places, for example Catholic priests in 

Guyane and Muslim imams in Mayotte. Also, it 

does not apply in Alsace-Moselle, which was 

part of Germany in 1905 and still follows Ger-

man law.  

Cette pièce est fournie par Charles Bethune, qui dirige notre group ACFAA dédié à l'étude de la civili-

sation française.  This piece is contributed by Charles Bethune, who leads our ACFAA group studying 

French Civilisation.  

Art Group - Nouveau Leader requis / New Leader required 

Le comité de l'ACFAA est très reconnaissant à Mary-Anne Boudreau d'avoir ac-

cueilli le groupe d'art depuis septembre 2017. Malheureusement, Mary-Anne 

n'est pas en mesure de continuer à diriger le groupe et cela a créé une oppor-

tunité pour quelqu'un d'assumer ce rôle. 

Si vous souhaitez diriger ce groupe, qui se réunit chaque semaine pendant l’an-

née scolaire, sur une base volontaire, veuillez contacter notre secrétaire, Alan 

Godfree, par e-mail à secretary@acfaa.com 

The ACFAA Committee are most grateful to Mary-Anne Boudreau for hosting the Art Group since Sep-

tember 2017. Unfortunately, Mary-Anne is not able to continue with running the group and this has creat-

ed an opportunity for someone to take on this role.  

If you are interested in leading this Group, which meets weekly during term time, on a voluntary basis, 

then please do get in touch with our Secretary, Alan Godfree by email at secretary@acfaa.com  

mailto:secretary@acfaa.com
mailto:secretary@acfaa.com
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Nouvelles des Groupes / News from the Groups 

Groupe de danse en ligne / Line Dancing Group 

Dans la «vraie» vie, le groupe de danse en ligne de l’ACFAA, autrement connu sous le nom de Agnac 

Crazy Stompers, se réunit dans la salle des fêtes d’Agnac tous les mercredis matin de 9h30 à midi.  

Le but est de s'amuser! Aimer danser, exercer notre corps et notre cerveau et socialiser. Bien qu'il y en ait 

plus de 50 sur la liste, nous en avons généralement environ 30, un groupe de personnes joyeuses et am-

icales. Toujours accueillant pour les nouveaux membres. 

Malgré la photo, les chapeaux et les bottes sont facultatifs! Bien qu'une partie de la musique soit country, 

nous dansons également sur des morceaux celtiques, latins et populaires - ce n'est pas uniquement du 

cowboy! 

Du 13 mars à la fin du trimestre d'été, ce fut une période difficile pour le groupe de danse en ligne. Afin de 

continuer à danser, nous avons commencé à avoir des cours via Zoom. C'est une façon beaucoup plus 

difficile d'apprendre des nouvelles danses et cela a abouti à un petit groupe qui, à son honneur, a 

persévéré malgré les problèmes de vitesse Internet, la latence, etc. Pour moi, c'était difficile car cela sig-

nifiait transporter du matériel à travers le jardin à la recherche du meilleur signal 4G! 

Nous, comme tout le monde, espérons tellement que la vie reviendra bientôt à la normale et que nous ser-

ons tous réunis, piétinant à nouveau avec bonheur. 

In ‘real’ life the ACFAA Line 

Dancing Group, otherwise 

known as the Agnac Crazy 

Stompers, meet in the Salle 

de fêtes at Agnac eve-

ry Wednesday morn-

ing, 9.30 until around mid-

day. 

The purpose is to have 

fun!   To enjoy dancing, to 

exercise our bodies and our 

brains, and to socialise.  Alt-

hough there are over 50 on 

the list, generally we have 

around 30, a happy and 

friendly group of peo-

ple.  Always welcoming to 

new members. 

 

Despite the photo, hats and boots are optional!  Although some of the music is Country we also dance to 

Celtic, Latin and Popular tracks - it’s not all cowboy! 

From 13th March through to the end of the summer term has been a challenging time for the line dance 

group.  In order to keep some dancing going we started having classes via Zoom.  This is a much more 

difficult way to learn new dances and it resulted in a small group, who, to their credit, persevered despite 

internet speed issues, latency etc.  For me this was tricky as it mean hauling equipment across the garden 

in search of the best 4G signal!  

We, like everyone else, are so hoping that life will get back to normal soon and we will all be reunited, hap-

pily stomping again. 

Polly Fellows—Chef de Groupe / Group Leader 
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Notre Groupe a passé l’été à communiquer via 

notre nouvelle page Facebook.  Cela nous a permis 

de rester en contact en partageant des défis de jar-

dinage et des photos de plantes préférées et de 

nouveaux développements dans nos jardins. 

Nous avons une multitude de jardiniers expérimen-

tés de sorte que toutes les questions qui se posent 

sur la meilleure méthode de culture d’une plante ou 

d’un légume sont rapidement résolues.  De même, 

nous partageons nos expériences sur le maintien 

de la vie de nos plantes, arbustes et arbres bien-

aimés dans notre climat difficile.  Compostage, pail-

lage, culture de graines, élagage, bouturage, divi-

sion des plantes, attraction de la faune et des in-

sectes, conservation de l’eau, maladies végétales, 

etc.  Nous aurons quelqu’un avec les connaissanc-

es pour aider à répondre à la question. 

Nous avons profité d’une fabuleuse opportunité de 

rejoindre le Groupe de Photographie ACFAA via la 

technologie Internet pour leur concours de fleurs de 

juin.  Plus de 100 photographies ont été soumises 

par les membres de leur groupe, le niveau de la 

photographie étant particulièrement élevé.  Cela a 

rendu le choix d’un gagnant très difficile. 

Cette année a été difficile pour nous tous et il a été 

décevant de ne pas participer aux différentes sor-

ties en bus qui avaient été prévues pour le 

printemps. Notre visite à la Foire aux Plantes de 

Fources et aux jardins de Coursiana a été annulée, 

mais dans cet environnement actuel de Covid-19, 

notre principale préoccupation reste la sécurité de 

nos amis et personnes vulnérables.   Nous es-

pérons que nous serons en mesure de faire ces 

voyages passionnants à l’avenir. 

Our Group have spent the summer communi-

cating via our new Facebook page.  This has 

enabled us to keep in touch by sharing garden-

ing challenges and photos of favourite plants 

and new developments in our gardens. 

We have a wealth of experienced gardeners so 

any questions that arise on the best method for 

growing a plant or vegetable are soon re-

solved.  Likewise, we share our experiences 

on maintaining the life of our beloved plants, 

shrubs and trees in our challenging climate.  

Composting, mulching, growing seeds, prun-

ing, taking cuttings, dividing plants, attracting 

wildlife and insects, water conservation, plant 

maladies, etc.  We will have someone with the 

knowledge to help answer the question. 

We enjoyed a fabulous opportunity to join the 

ACFAA Photography Group via internet tech-

nology for their June flower competition.  Over 

100 photographs were submitted by their 

Group Members, the standard of photography 

being particularly high.  This made choosing a 

winner very difficult indeed. 

This year has been challenging for all of us 

and it has been disappointing not to participate 

in the various coach outings that had been 

planned for the Spring. Our visit to Fources 

Plant Fair and Les Jardins de Coursiana were 

cancelled, but in this current Covid 19 environ-

ment, our main concern is for the safety of our 

friends and vulnerable individuals.  We hope 

we will be able to make these exciting trips in 

the future. 

Groupe de Jardinage / Gardening Group 

Gardening Group annual 

luncheon 2020 

Claire Riley—Chef de Groupe / 

Group Leader 
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Dans la perspective de l’automne, nous continuerons 

à utiliser internet pour communiquer, mais nous pré-

voyons également de nous rencontrer à l’extérieur où 

nous le pouvons, en respectant les recommandations 

sanitaires actuelles. Notre prochaine réunion program-

mée sera la Fête des Récoltes le vendredi 25 septem-

bre. Nous échangerons des graines et des plantes 

que nos membres du Groupe ont nourries et col-

lectées au cours de l’été, des dégustations de produits 

faits maison seront proposées, et des prix seront dé-

cernés aux gagnants de notre concours Spring Chal-

lenge, qui a été organisé il y a quelque temps en 

Mars. Les sujets à l’ordre du jour pour octobre et no-

vembre sont le compostage et la taille des roses. 

Si vous êtes actuellement membre de l’ACFAA et 

souhaitez obtenir des informations sur le Groupe de 

Jardinage, veuillez me le faire savoir 

claireriley64@gmail.com 

Looking ahead to the Autumn we will contin-

ue to use the internet for communicating but 

also plan to meet outdoors where we can, 

observing the current health recommenda-

tions.  Our next scheduled meeting will be 

Harvest Festival on Friday, 25th September.  

We will swap seeds and plants that our 

Group Members have nurtured and collected 

during the summer, tastings of homemade 

produce will be on offer, and prizes will be 

awarded to the winners of our Spring Chal-

lenge Competition, that was set way back, in 

March.  The subjects on the agenda for Octo-

ber and November are composting and rose 

pruning. 

If you are currently a member of ACFAA and 

would like any information on the Gardening 

Group please let me know 

claireriley64@gmail.com 

 

Photographie / Photography 

Aimez-vous la photographie?  Si la réponse est « oui » pourquoi de pas rejoindre notre groupe photo et 

partager notre passion avec d’autres amateurs dans l’espoir d’enrichir nos connaissances mutuelles?  

Nous organisons des compétitions, utilisons nos compétences afin de fournir des présentations artis-

tiques et techniques, dans une ambiance amicale. 

Pendant la pandémie, nous avons basculé avec succès sur des réunions virtuelles pour respecter les 

règles de distance. 

Nous commencerons notre programme le jeudi 8 septembre 2020 à 19h00 et parlerons de sujets variés 

tels que : Quittez le mode Auto, Améliorez vos photos de paysages, Prenez de belles photos avec votre 

téléphone mobile. 

Si notre offre vous convient, nous serions ravis de vous accueillir lors de nos meetings en ligne. 

 

Do you enjoy photography - then why not come along to the ACFAA photography group this September 

and share your passion with some like-minded people?  We meet weekly to share our experience and 

hopefully learn something new from each other.  We run competitions, provide presentations on artistic 

and technical skills in a friendly and inclusive atmosphere.  During the pandemic we have switched very 

successfully to online meetings, to align with social distancing rules.  We run our meetings primarily in 

English but this year will also be introducing some French presentations (with help on hand for those of 

us whose French could do with improving!). 

We start our new program on Tuesday 8th September 19h00, and will be running presentations on sub-

jects as varied as “Taking your camera off Auto”, “Improving your landscape photography” and “Great 

pictures with your mobile phone!” 

Why not come along to one of our online meetings and see if this is for you? 

Email: agpe.fr@gmail.com Tel. 07 88 52 07 83  Notre site : acfaa.com 

Email us at agpe.fr@gmail.com Tel. 07 88 52 07 83, or check us out on our web site acfaa.com 

John Simmonds— Chef de Groupe / Group Leader 

mailto:claireriley64@gmail.com
mailto:claireriley64@gmail.com
mailto:agpe.fr@gmail.com
http://acfaa.com/index.php/fr/groups/photographie
mailto:agpe.fr@gmail.com
http://acfaa.com/index.php/groups/photography
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ARTICLE MEMBRE / MEMBER ARTICLE 

Nous sommes Richard et Eileen et nous sommes venus en France sur un coup de tête pour être honnête 

et voici notre histoire. 

Nous sommes ensemble depuis 2007, mais nous vivions séparément à 22 miles l'un de l'autre, pendant 

que nous élevions tous les deux nos enfants. Nous avons 5 enfants à nous deux. Dire à mes trois filles, 

qui ont perdu leur mère du cancer à un très jeune âge, et aussi dire que je vendais la maison familiale et 

que je déménageais en France était une période extrêmement émouvante, car elles craignaient 

maintenant de perdre leur père. J'ai hésité après avoir trouvé notre propriété et j'ai pensé rester au Roy-

aume-Uni, mais un message des enfants disant "Papa si tu ne le fais pas maintenant, tu ne le feras 

jamais". Hésitations. 

Au Royaume-Uni, j'étais directeur financier «apple» et l'entreprise avait besoin d'un directeur financier 

«pear»; Eileen était directrice générale d'un hôtel de 50 lits qui avait été vendu et elle était en surplus par 

rapport aux besoins! Enfants hors de nos mains, tous les deux excédentaires par rapport aux besoins 

nous avons commencé à réfléchir à ce que nous ferions à notre 4e âge !!! En 2015, nous avons décidé 

de chercher des chambres d'hôtes dans et autour du Lake District, mais après de nombreuses recherch-

es, nous n'avons pas pu trouver ce que nous voulions et ils en voulaient des sommes d’argent ridi-

culement importantes. 

Eileen avait passé de nombreux étés à Duras avec sa famille et connaissait et aimait la région. Nous 

avions également passé 2 semaines de vacances en 2014 dans et autour de la Dordogne. Alors quand 

Eileen a suggéré que nous regardions peut-être en France, je n'avais pas besoin d’une seconde sugges-

tion. «Vous trouvez les propriétés et nous irons regarder» Elle l’a fait et en juin 2015, nous sommes sor-

tis, avons vu environ 11/12 propriétés différentes d’Angoulême au nord à La Réole au sud. La Co-

lombière à St Innocence, une ancienne ferme reconvertie comprenant 3 gîtes et une maison de 4 cham-

bres était l'une de ces propriétés et quand j'entreprenais mes propres recherches, comme les choses se 

font, La Colombière n'arrêtait pas d'apparaître sur mon écran …… .. 

Ma maison était sur le marché depuis novembre 2014 avec peu de visiteurs. Nous sommes venus en 

France le mercredi, avons vu La Colombière le vendredi, sommes rentrés chez nous le samedi et avons 

vendu ma maison le dimanche !!!! Chance inouïe ou quoi !!! 

Nous sommes en France depuis novembre 2015 et en 2016, j'ai vu une petite annonce sur l'un des nom-

breux groupes Facebook à la recherche de participants pour Channel 4s «A New Life in the Sun». J'ai 

lancé un bref e-mail proposant notre candidature. J'ai été étonné de recevoir un e-mail de retour disant 

"Oui intéressés - pouvons-nous parler au téléphone?" Appel téléphonique terminé - «Pouvons-nous pour-

suivre avec un entretien Skype avec vous et Eileen?» C'était le moment de le dire à Eileen !! L'interview 

avec le producteur de la série s'est terminé avec l'arrivée de l'équipe de tournage la semaine suivante. 

L'équipe arrivait à des moments différents tout au long de l'été, filmant différents groupes et activités que 

nous entreprenions. Ce fut une expérience incroyable et très agréable et qui a été répétée quelques an-

nées plus tard lorsque la série a été réactivée pour une mise à jour. La série a été diffusée en février 

2017 et moins d’une heure après la fin de la série, nous avons eu notre première réservation. Nous pou-

vons honnêtement dire, malgré les réserves initiales, que cela n’a été que bénéfique pour nous; elle est 

diffusée au moins deux fois par an et génère encore des demandes de renseignements. J’espère qu'ils 

reviendront.  Nous avons choisi de gérer une entreprise «lifestyle» qui, selon nous, se trouve dans une 

belle partie de la France et, fortuitement pour nous et les autres propriétaires de gîtes, beaucoup d'autres 

personnes pensent la même chose !!  
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La France a ses frustrations, mais il en va de même pour vivre n’importe où. La bureaucratie peut parfois 

être insondable et déroutante; le haussement d'épaules gaulois est beau; le vin, le pain et le fromage sont 

un mode de vie, le climat nous convient et c’est beaucoup, beaucoup plus calme - la vie ici est belle - la 

changerions-nous? Non, nous ne le ferions pas …… 

Depuis 2016, nous développons régulièrement notre activité, mais 2020 et le COVID ont eu, comme pour 

de nombreuses entreprises, un impact énorme. L'un des gros avantages à en tirer, c'est que nous avons 

constaté une augmentation du nombre de visiteurs continentaux principalement français. Ils semblent 

avoir aimé ce qu’ils ont vu, alors voici plus de «vacances à la maison». Nous, pour notre part, ciblerons 

un public plus continental à l’avenir. 

We are Richard and Eileen and we came to France on a 

bit of a whim to be honest and here’s our story.  

We have been together since 2007, but lived separately 

22 miles apart, whilst we were both bringing up our chil-

dren. We have 5 children between us. Telling my three 

daughters, who lost their mum to Cancer at a very young 

age, and also advising that I was selling the family home 

and moving to France was a hugely emotional time, as 

they were now concerned that they were about to lose 

their Dad. I had a wobble after finding our property and 

thought to remain in the UK, but a message from the chil-

dren saying “Dad if you don’t do it now you never will”. 

Wobble over.  

In the UK, I was an “apple” Finance Director and the business needed a “pear” Finance Director; Eileen 

was General Manager in a 50 bed hotel which had been sold and she was surplus to requirements!  Chil-

dren off our hands, both surplus to requirement we started to consider what we would do in our 4th age!!! 

In 2015 we decided to look for Bed and Breakfast properties in and around the Lake District, but after 

much searching we could not find what we wanted and they wanted silly money. 

Eileen had spent many a summer in Duras with her family and knew and loved the area. We had also 

spent a 2 week holiday in 2014 in and around the Dordogne. So when Eileen suggested we perhaps look 

in France I needed no second suggestion. “You find the properties and we’ll go and look” So she did and in 

June 2015 we came out, saw about 11/12 different properties from Angouleme in the North to La Reole in 

the south. La Colombiere at St Innocence, an old converted farmhouse comprising of 3 Gites and a 4 bed 

house was one of those properties and when I was undertaking my own research, as things do, La Co-

lombiere kept just popping up on my screen…….. 

My house had been on the market since November 2014 with few viewers. We came to France on the 

Wednesday, saw La Colombiere on the Friday, went home on the Saturday and sold my house on the 

Sunday!!!! Serendipity or what!!! 

We have been in France since November 2015 and in 2016, I saw a small advert on one of the many Fa-

cebook groups seeking participants for Channel 4s “A New Life in the Sun”. I fired off a quick, short email 

putting our hat into the ring. I was amazed to receive an email back saying “yes interested - can we talk on 

the phone?” Phone call done – “can we follow up with a Skype interview with you and Eileen?” Now was 

the time to tell Eileen!! The interview with the series producer ended with the camera crew arriving the fol-

lowing week. The crew would arrive at different times throughout the summer, filming different groups and 

activities that we were undertaking.  
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It was an amazing and thoroughly enjoyable experience and one which was repeated a couple of years 

later when the series retuned for an update. The series aired in February 2017 and within an hour of the 

series ending we had our first booking. We can honestly say, despite initial reservations, this has only 

been of benefit to us; it is aired at least twice a year and these still generate enquiries. Hopefully they will 

be back. 

We chose to run a “lifestyle” business that we think happens to be in a beautiful part of France and, fortui-

tously for us and fellow Gite owners, many other people think the same!! France has its frustrations but 

then so does living anywhere. The bureaucracy can be unfathomable and confusing at times; the Gallic 

shrug is a thing of beauty; wine, bread and cheese is a way of life, the climate suits us and it is much, 

much quieter - life here is good – would we change it? No we wouldn’t…… 

Since 2016 we have steadily been building our business but 2020 and COVID has had, like it has for 

many businesses, a huge impact. One of the big plusses to come out of this, is that we have seen an in-

crease in continental visitors mainly French. They seem to have liked what they have seen so here’s to 

more “staycations” We, for one, will be targeting a more continental audience going forward.  

Assemblée Générale Annuelle / Annual General Meeting  

Notre assemblée générale annuelle se tient normalement en mai au cours de laquelle les membres sont 

invités à approuver les comptes et à voter pour les postes de dirigeant et les membres du comité qui 

deviennent vacants. En raison des restrictions de Covid-19, l'AGA s'est déroulée en ligne. Près d'un tiers 

des membres y ont participé, bien plus que le nombre normalement présent en personne. 

Les comptes de 2019 ont été approuvés, ainsi qu'une proposition d'augmenter la taille du Comité. Michel 

Moreau a été élu vice-président, remplaçant Christine Sumner qui a été élue au comité, aux côtés de 

Wendy O’Meara et Ian Cockrill. Anne Chappell a été confirmée comme trésorière. Les détails de la com-

position des comités sont disponibles sur notre site Web ici. 

Our Annual General Meeting is normally held in May during which members are asked to approve the 

accounts and vote for the Officer positions and Committee members that fall vacant.  Because of Covid-

19 restrictions the AGM was carried out online.  Almost a third of members took part, significantly greater 

than numbers normally attending in person. 

The accounts for 2019 were approved, along with a proposal to increase the size of the Committee.  

Michel Moreau was elected as Vice President, replacing Christine Sumner who was voted on to Commit-

tee, along with Wendy O’Meara and Ian Cockrill.  Anne Chappell was confirmed as Treasurer.  Details of 

committee membership are available on our web site here. 
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